
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰ੃ਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Gauree Gwaarayree, Third Mehl: 

ਗੁਰ ਸ੃ਵਾ ਜੁਗ ਚਾਰ੃ ਹ੅ਈ ॥ 
The Guru's service has been performed throughout the four ages. 

਩ੂਰਾ ਜਨੁ ਕਾਰ ਕਮਾਵ੄ ਕ੅ਈ ॥ 
Very few are those perfect ones who do this good deed. 

ਅਖੁਟੁ ਨਾਮ ਧਨੁ ਹਰਰ ਤ੅ਰਟ ਨ ਹ੅ਈ ॥ 
The wealth of the Lord's Name is inexhaustible; it shall never be exhausted. 

ਐਥ੄ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਦਰਰ ਸ੅ਭਾ ਹ੅ਈ ॥੧॥ 
In this world, it brings a constant peace, and at the Lord's Gate, it brings 
honor. ||1|| 

ਏ ਮਨ ਮ੃ਰ੃ ਭਰਮੁ ਨ ਕੀਜ੄ ॥ 
O my mind, have no doubt about this. 

ਗੁਰਮੁਰਖ ਸ੃ਵਾ ਅੰਰਮਿਤ ਰਸੁ ਩ੀਜ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Those Gurmukhs who serve, drink in the Ambrosial Nectar. ||1||Pause|| 

ਸਰਤਗੁਰੁ ਸ੃ਵਰਹ ਸ੃ ਮਹਾ਩ੁਰਖ ਸੰਸਾਰ੃ ॥ 
Those who serve the True Guru are the greatest people of the world. 

ਆਰ਩ ਉਧਰ੃ ਕੁਲ ਸਗਲ ਰਨਸਤਾਰ੃ ॥ 
They save themselves, and they redeem all their generations as well. 

ਹਰਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਰਖਰਹ ਉਰ ਧਾਰ੃ ॥ 
They keep the Name of the Lord clasped tightly to their hearts. 

ਨਾਰਮ ਰਤ੃ ਭਉਜਲ ਉਤਰਰਹ ਩ਾਰ੃ ॥੨॥ 
Attuned to the Naam, they cross over the terrifying world-ocean. ||2|| 

ਸਰਤਗੁਰੁ ਸ੃ਵਰਹ ਸਦਾ ਮਰਨ ਦਾਸਾ ॥ 
Serving the True Guru, the mind becomes humble forever. 

ਹਉਮ੄ ਮਾਰਰ ਕਮਲੁ ਩ਰਗਾਸਾ ॥ 
Egotism is subdued, and the heart-lotus blossoms forth. 



ਅਨਹਦੁ ਵਾਜ੄ ਰਨਜ ਘਰਰ ਵਾਸਾ ॥ 
The Unstruck Melody vibrates, as they dwell within the home of the self. 

ਨਾਰਮ ਰਤ੃ ਘਰ ਮਾਰਹ ਉਦਾਸਾ ॥੩॥ 
Attuned to the Naam, they remain detached within their own home. ||3|| 

ਸਰਤਗੁਰੁ ਸ੃ਵਰਹ ਰਤਨ ਕੀ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 
Serving the True Guru, their words are true. 

ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਭਗਤੀ ਆਰਖ ਵਖਾਣੀ ॥ 
Throughout the ages, the devotees chant and repeat these words. 

ਅਨਰਦਨ ੁਜ਩ਰਹ ਹਰਰ ਸਾਰੰਗ਩ਾਣੀ ॥ 
Night and day, they meditate on the Lord, the Sustainer of the Earth. 

ਨਾਨਕ ਨਾਰਮ ਰਤ੃ ਰਨਹਕ੃ਵਲ ਰਨਰਬਾਣੀ ॥੪॥੧੩॥੩੩॥ 
O Nanak, attuned to the Naam, the Name of the Lord, they are detached, in 
the perfect balance of Nirvaanaa. ||4||13||33|| 

 


